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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'apres l'âge. b) Według stanu cywilnego 
ATU WINNT | gi MBGRET AW D'après l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem ZZ ZZ Z Z ZZ ZZOZ O Z Z 
Age des i MEZCZYZN Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
hoa mer Ponts 20—24 25—29 | kammes | gi [20-24 26-220 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej Podl mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et nlus Etat == 7 ONO A 
o] LIE PRN | civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 K A 28 Wojan NET A IR z K. X) 1 hommes filles veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de EI IAE 
20—24 Mp2 4 2 z 3 a 28 A | | 
i 
118 | 1 Z 
29—29 4 31 17 10 — = — 62 célibatai- a 
30—39 3 8 6 15 Im = A 39 res 
dowcy 
40—49 | | me je Ls H M 
2 2 6 Tenra 14 1 15 
50—59 = = ki a | 
; | > s | E rozwiedz. CR | CA 1 
60 i wyżej — — | 1 2 -— = 4 divorcés 
Ogółem kobiet Serat. 
63 30 31 5 — — 136 132 3 l 136 
Total Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. lat 28 z kob. lat 24. W tem związków zamiejscowych 2 
i m. lat 24 z kob. lat 22. stanu wolnego. 


DAUZAR'"A DZIENMIKA POZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn - y mężczyzn 
Sa l) Z D` 
Culte des hommes RRE NE | 22 | Total des 
MIS S QU Sa. E 3 
NASIS, ES | "g | kommes 
5 a |d% È | 
e. | 
rz. katolickie cath'- romain 131 1 — — 132 
ewangelickie évangélique 1 2 E — 3 
mojżeszowe mosaïque . . — — l — l 
LE T 7 A —- — — — — 
| 
Ogółem kobiet e | 
Total des femmes 7 | 3 : Mo 136 


W tem związków zamiejscowych 2 wyz. rz. kat. 


dd Według narodowości — D'après la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn ES MA mężczyzn 
A Ss 
Nationalité des hommes S3 (843 s 2 | Total des 
ER A g| 5a | kommes 
Q [e 
polska polonaise . . . . . . .| 132 | — | — 132 
niemiecka allemande . . . . . — 3 | — 3 
inna autre | — | — | | l 
I 
Ogółem kobiet 
Total des femmes 132 3 i | 136 


W tem związków zamiejscowych 2 narod. polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


Urodzenia Zywe Urodz. martwe 


x Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć Biur OBA 3 
noworodka w tem dont Z 
Sexe AEK SĘ 5 2123 | 
E SSIS Sloss 53 | 38. |IZESS|E=| 5 
SN alas 3222] 358 [5319858] © 
7 ES gy S SZ |5 Bo Mon] 00 
nouveau-nés 2. aS = > Sn à 6 E 3 ES ER 2 O 
A EA E E 
8 E 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | | | | i 
garçons 187| 17| 204 68 4 SE AA ED AE, 
dziewcząt 163] 17/180| 59 ho EEN 181 
filles | 
Ogółem | 
Total 350 34 | 384 127 5 Sl. 41 9.1 393 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
EAS 19] 8| 27| 20 ARI EOS 
filles | 
TRIS dise | ASA 
Ogółem | 
Total 34 18| 52] 44 a a E 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców a | | 
202W E2229 92 5 AS [a234 
garçons 
ST 182 | 25 |207| 79 o SS | "212 
filles 8 c f 
| 
Ogółem | st, 
Total |384| 52/43€] 171 T 5 5 | 10| 416 


Zgłoszeń spóźnionych: 2! zczerwca 1933 r. (w tem 20 miejsco- 


wych, 1 zamiejscowy.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


U 
% RZ 
o S 
aż Y 
5 G 
2 R 
S u 
Zawód ojca wzgl. matki AS 
a à ; u CIEN 
Profession du pere ou de la mere MS | oLa 
SP LG | FE 
a 3 Ww = D = 
"= >=, R 5 Q 
O a, E Q Bo A 
; GQ ę Q Q 
A AS SOS 


A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 


1]. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 22 6 28 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . 49 3 52 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 143 10 | 153 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc.. . . 82 6 88 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
ILDEFAIES) MNE e. af. W. 3 3 6 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
DUDIICS 1.24 Est WT PE 7. = 47 5 52 
7. Inne zawody — Autres professions. . „Poj TA 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et projession inconnue . . . — | 1 l 
Ogółem — Total | 350, 34 384 


illégitimes selon ta profession ae la mère 


|. Pracownice przemysłowe - 7 ravailleuses 
d'industrie . Nag E 3 
2. Służące — Domestiques . AA 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vaılleuses de commerce et de bureau 
4. Zawody wolne — Professions liberales 
Inne zawody -— Autres professions . 


6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
profession et profession inconnue . | 


| 
5 4 19 
12 1! 23 
3 — 3 


Ogółem — Total 


c) Żywo urodzeni 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 


autre et znconnue 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


rz, - katol. 
cath. - rom. 


345 


376 


ewang. 
evang. 


0 EZ ZZ ŻA ZZ 


mojź. 


mosaique 


inne 


autres 


345 


350 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 


des enfants 
illegitimes 


34 


34 


d) Żywo urodzeni według narodowości 
i następstwa rodowego. 


rodziców 


Nes-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 
Nationalité 
des parents 


matki 


de la 
mere 


ojca 
du 
pere 


Noworodki ślubne były w tem samem 
małżeństwie ... 


1 


Ordre successif de naissance 


dzieckiem 


14 


2 pagara O O Si TOTLI 3A 


| 
1. Urodzenia | 


miejscowe 

` Naissance 
de la popul. 
domiciliée 


pol. | pol. 


polon. polon. 


| 
pol. | niem. 


polon| allem. 


niem.| pol. 


allem.| polon. 


niem. | niem. 


allem| allem. 


inne i nieZn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon, 


pol. 
polon. 


pol. | niem. 
polon.| allem 


niem.| pol. 


allem.! polon. 


niem. | niem. 


allem. allem. 


inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


121| 92| 62| 36/16/11 


127/100] 13| 4) 1) 31 4|-—|— 
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Ogółem — Tota! 


350 


Narodowość matki przy 


tionalité des méres ayant 


dzieciach nieślubnych 
das enfants illégitimes 


N 


34 


34 


52 


skrócona 
Nomenclatu e internationale abregee 


Nomenklatura międzynarodowa 


— > 
= ODN GOT A (W ID M 


— 


NO HE m— M = pd | m jd 
(2) (de) es U GOT R W MW 


W» » 
N HH 


23 


24 
25 
26 


27 
28 
29 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


39 
40 
41 
42 
43 


a b w a. 


3. ‘Zgony 


a) Według przyczyn śmiercii płci. 


Przyczyna śmierci — Cause du decćs 


Dur brzuszny i rzekomy 
Dur osutkowy . 
Ospa 
Odia 
Plonica 
Krztusiec . 
Błonica 
Grypa ; 
Gruźlica narządu REC 3 
» a) opon mózgowych 
„ . b) innych narządów 
Kiła 
Zimnica 
Inne choroby SSRI i Es, 
Rak i inne nowotwory złośliwe . t 
Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośl. sa! 
Gościec przewlekły i dna . 
Cukrzyca . z 
Zatrucie saa OSG i de h 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne 
Krwotok i zakrzep mózgowy porażenia po- 
łuwiczne i inane bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . 
b) Zapalenie opon OSONA 
c) inne chor. ukt. nerw., narz. wzroku i inne 
Choroby serca . 
Inne choroby narządów O TO 
Zapalenie oskrzeli . 
Zapalenie płuc a) platowe . 
"i » b) inne postacie 
Inne choroby narządów oddechowych 
Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej 
Zapalenie wyrostka robaczkowego . 
Marskość i inne choroby wątroby . 
Inne choroby narządu trawienia . 
Zapalenie nerek ; i 
Inne choroby układu OS de 
Posocznica i zakażenie połogowe 
Inne choroby ciąży i okresu połogowego 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 
Starczość . 
Samobójstwo 
Zabójstwo 
Smieré wypadkowa 
Śmierć i przyczyny PEA 
oznaczone 


dei źle 


Ogółem — Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 1 z czerwca 1933 r. 


*) 1 zakażenie ogólne, 2 


Og ółem 
Total 


Je 


Deces parmi la population domiciliée 


mez.| kob | raz. 


> O NV DV HH N 


W%WLO-LEKAWCO | 


femmes 


tężec, 2 śpiączka, 1 posocznica, 


ensemble 


O OG HH © R 


N=b | 


A 
a 


Déces 


Zgony miejscowe 


w tem dzieci Ogółem 
Total 
poniżej 1 roku | ]-—5 fat jmęż. kob.) raz. 


au dessous pi un an| j _ | ans 
i NALE ch 
illeg. 


dont déces des enfants 
E 


Śl ' niesl. 
| illeg. 


leg. 


KU Pie 
A SKA 
NW m w | | ae; 


[Z 


N WOW DNMWAN (bo | 
wan | 
E 
NDYVJNWOCRBEWJO W 
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2. Wszystkie zgony. 


D'apres la cause du déces et d'apres le sexe, 


-— Tous les déces 


w tem dzieci 
dont deces des enfants 
poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au dessous d'un an|l—5 ans 


m.—h, 2.—f. | 
Śl. |nieśl.| śl. |niest.| T | 2: 
lég. |illćg.| leg. | illeg.| A f 
a EA a 
el le NOA IA 1 
==|=|=| 1]|- 
a pzy e A IT 1 
1 = "FET Lal wę 7 a 
A O ENY — 
peo pre. Ae | MO = 31 m. 
ATU NA E a o 
A Most ASICS 
—|-|-|-|-| 3 
aj, WA WJ ZAEE 
8 1| — | — 2 1 
zd A R 
3 1 1 SPST EPN 
0:47 Me = aeS 


WIZA A RAN 


Zgłoszeń spóźnionych: 1 z czerwca 1933 r. 
*) 2zakazenie ogólne, 2tezec, 2 śpiączka, 


1 posocznica. 


c 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un .an selon 
la profession de la mere 


Zmarli o: Ea 


według stanu cywilnego 


c) w wieku ponad 


Dócedes au- dessus de 15 ans d'après l'élat civil 


Przyrost naturalny ogólny 193, miejscowy 173. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców 


urodzeń żywych 1,84; zgonów 1,01 ; małżeństw 0,65. 


A y w 3 pa 
r, ca ST ECA E a 
Zajecie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogólem E E >g E Ra DE JE = > z 
; j = ORL GALTI 
Profession de la mère j SA SER j PP Total ES SES EEE 3 S S | E Q JE 
omażciiiee e passage SE AE ARE PROW M KI ZN a AOPEN AE. SE 

1. Miejscowe — Décès par- E A E A EAE o 

1. Pracownice  przemysło- ma la population domi- | 
we — Travailleuses d'in- ciliée | | | 
dustrie DM. O EN ASA 4 — 4 mężczyźni — hommes | 23 dl 9 — — 81 

2. Stużące — Domestiques ] ] A kobiety — femmes '.| 22 |, 32 A | me 22 z l 11 

& 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total. . | 45 | 85 e, 27 | ae 1 | 158 
biurowe — Travailleuses ZZO: T | | | 
de commerce et de bureau 3 — 3 szystkie zgony — /OuS | | 

À les décès 

4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 28 65 5 — — 98 
fessions libérales . — — = kobiety — femmes . A ZOB 0:3 39 29 2 ] 85 

5. Inne zawody — Autres | Ogółem — Total 51 | 104 | 27 P + 1 | 183 
professions. . . a — — — 

6. Bez zawodu ił niezna- dd Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 199 Polaków, 6 Niemców 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
OE To 3 1 4 6 innych i nieznanej narodowości | 

¡NR autre nationalité et de nationalite inconnue. 
ATT 2. Zmarło wogóle: 230 Polaków, Niemców, 6 innych i niezn. 
i f i narodowości 
Ogółem — Total 11 2 13 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio 
nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec repartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
l. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les décès 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
Wt TRA PO APETITO AD SS GT BAR CZT EET, 
| Q = 
kr dk) SERRA: z 5 |. ; | $ 
Z MPE ES CPC Pr $ Z SOP A ACE 5 
Weiss | 5 $ SWS a ia ERNI + Š | 
S S A £ S zE S| S = | zs] £ z ST SE 
lat = ACB TAIRE AEE E R |BE A So EN a a NE 
s Bol 5 SIE a A E ela | S|E|S| sbs | KLEJE 
Age-ans| E | E |Z | 38 | 591 E |= | O|,s|EŻ SIS SS |5p3 | SIE*| 3 | 3] Sd ES Ź |55| 5 
o = > : A R. a | ZSE 25 S a 5 5 € 14| 43 N | B9|23 (1253 e 
YU Q 2 x L 22 |GR | es] E :4) O i RCS 3 = CEM | eS 
DN A E ER REA E ES OE NE O A Ela STE a o EE ER 
e pa MO e a E E E A A A ASC AES Paba A LO e 
A A PERA IA A O Me E ea O | E AS TS MES STO EN AE 0 [EG y Pa ri E 
< |s | | vo fes) | E | 5 2L (253 SEIS |= | | 3 S=| © | € | 6 ¡el (23 „=| S 
||| e |556/ 8 | 8 | 8 |Bo|se| e (yul ab || E | el sl 2] a | 8|BSI8E| E [yl 2 
= o LS ASyloS | 95 | E | SS A IS U MA ES POS | RA [5R E |a5| O 
wyj | | | | 

"heika :|2| 514 15 |—| 3|- REE | | 5|15|17 -| a|- 7 | 51 
6—10 4 —|-|-|-|-—|- | 1/-|1]|-—| 2] all 4)— —|-|— —/— | 1|—-! 1, — | 2] 4 
1115 A O PE SE JA A E A ERD (1.15 5— | — | — E — or A E 2 5 
l A nó MEA A a A A A | SUELA EN ap 4: |=J-|= 5| 6 
21—30 |24 | 1|—-| -|-| 3| 5| 4|—]| 3|--11o|2s5]|33| 1 | —|—|-| 3, 5| 6:—| 8/—]/12]| 34 
A ILO = JE") 15] 214] == a Pa A MEA Sc] a A 4i—=¡ 1|—]| 8 20 
41-50 j14|— | —|-| -| 2] 21 2|—! 3(—1 5|14 [17 |=|=|-11/ 2 3) 21] 3|—1 6/17 
51—60 ZA EA TAP ZORBA ET Z RZE LAY a y 2|4|9|1| 2 SK by: 31 
a CZASOWE] EZR CHI ZB zc RZE ró [1959 ROCA ZNA 3 W PŁN CY SA ZORY EL 
JOBS za LZ CJE A ESD RZA EEN CZE Y E AA ARA 22 „JAA 

? —|-|-| 1]-|-|-—|-|-|-|- M RE SEA JES lie ke jaa EEE EAE 1 
Tólei [198| 7| 2| afou |as] a|m|— |s2|eu||ze| o | 2) SA 
1981, 57 | 2| a|j1o|17|a |38| 3 |20.| — | 82 [211 [[228| 9 | 2] | 


przynależnych miejscowo 


Il. Zdrowotność — Santé publique 
1 Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


nseriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 
i — Ogółem 
eE A AE E E 
AA ENE E 
JE j JEJ 6S*-|=38= FTĄTE1S NIEJ (21 347 
| 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 28, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 14, chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 10, reumatyzmu (rbumatisme) 8, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'aopareil digestif) 11, zachorzeń połogowych (accouche- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 5, uwiądu starczego 
(senilite) 1, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 40, sSwierzby (gale) 
chorób skórnych (offect. de la neau - dermatologie) 17, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 46, do obserwacji (observation) 25, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 8, obrażenia 
lesions) 126, postrzał (par armes á feu) —, chorób dziecięcych 
maladies d'enfants) 10. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
similaires. 


E = | (7) . u = É 
23,23 65 3 ESP 
ERS|NI¿1D8 Ea|53, 
Zakłady =SEJA Z Kola ai u = ŻE 
Etablissements FE w miesiącu | — E Z Ses 
8 Q au cours du mais AS 5 E E a 
a, > ~o ES 
ES R|EZĘ 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | 
4 9 4 
Asile pour les vieillards PCA PCI SA i Dzi 2 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St, chorób zewn. 98 129 138 |— 9 89 8 
Cbirurgie 
IL. St. chorób wewn. RR T $ 
Maladies internes 66 $ 70]|+4| 8 1 
III St. chorób wener. | 
i skórnych 
Maladies venćriennes et 111 80 95 |-15] | — 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca i 
Maladies d'enfants c u E s de + 
V. St. dla umysłowo 
chorych Ll O 
Maladies mentales R de 2 LEAN 
VI. St. ptucno-chorych ] 
Maladies de l'appareil 63 19 29 |-10] 53 Sk 
respiratoire | | 
Razem — Ensemble | 378| 347| 382 |-35] 343 | 32 
Lecznica Miejska: | | | | 
I. Oddział wewnętrzny 4 8 744 1 5 5 
II. Oddział chirurgiczny 3 5 | e = 3 3 
II. Oddział chorób wener. i skórnych l 1 m Br aj GEL 2 et 
Razem — ensemble | 8 | 14 iig |-- | y | 8 
Szpital Djakonisek 94 | 137. 148 |--11 23 f; 
„ « Żydowski 15 19 W E 13 — 
» SS. Miłosierdzia 142 | 266. 248 [4-12] 154 2 
Zakład św. Józefa . . . 95 115 | 108 + 7, 102 12 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | 94 | LY U | 3 97 | q 


G 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 1 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


82 
hors de l'établissement 


poza zakładem . razem 83 


ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Žarnice — Rougeole . . . . . . . . — razy 
Płonica — Scarłatine . . . . . . . 30 , 
Ospa — Variole . — y 
Błonica i dławiec — Dipbtérie 14 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . TĘ Fu, 
Dur brzuszny — Fièvre typboide dh; 
Dur inny —  ,. autre que typboide . — , 
Gruźlica — Tubercuiose . 34 , 
CzemyonKa|wDyseniepiej ata AA 4 0 to SNEM 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 1 


LL 


Robactwo — Pytiriase 


Świerzb — Gale . 


Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — 5 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


a Rodzaj l. IL 


Stare Stare 
choroby Miasto | Miasto 
Nature 


p. I. brz.| p.p.brz. 
de maladie 


III. IV. V. VI. VII. 


Inne 
zieln. 
nowe 


Ogó- 
lem 
Total 


Sw. 
Wilda | Jeżyce (Łazarz il Główna d 


Warty | Warty i Sołacz|Gósczyn 


Błonica 
i dławiec l 4 3 4 
Dipbterie 
Płonica . . 
Scarlatine . 2 ś y 
Zarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 1 o 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbusexan- 
thématique 
Zakażenie 
połogowe . 
Depticómie . 
puerpćrale 
Jaglica . . 1 
Trachome 
Gruźl. płuc . o 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


21) | 19 


15 4 3 40 


Ogółem 7 29 


Total 


1) Starołęka Mata. 
2) 3 Winiary, 1 Debiec. 


Ill. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 


Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


z woj. zachod. | Z reszty Polski 


z Poznania 


| inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 31 w.razy | ye Poznań de départem. | 5 EŃ R 8 „ya 
total refus J fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 

69 = | 54 14 ] | 57 


5 A T 
| 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 68 z rąk żydowskich —. 


Budownictwo — /ndustrie du bátiment. 


2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Hire M Liczba — Nombre de 
Bátiments nouveaux Przebudowy budowli ubikacyj Kubatura 
—— — = WIEŚ Rama aw|, L TOZDUdOWY f ; » e m ? 
; T ] mieszkań pieces destinée 
mieszkal. i cta ii 
i | inne razem Reconstruc- r Espace bátie 
á Ubabi- ad des construc- logements mieszkal. innych a 
tation BATE rora tions á l'habit. autres Ę 
66 19 85 | 18 | 103 | 186 130 159 | 121014 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > a Przybyło wzgl. ubyło 
, > > S 
$ Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 5 O q 
Rz" 5 = accroissement resp, 
kasi . > o | © A 5 
S budynków głównych : z 9 A Z dćcroissement 
> dla celów oficyn dla celów O 2 SWE PA 
go bâtiments principaux E X AO 5 6 X 3 
C E W annexes destinées E SZ SS ć 3 8 h D EE: 
> destinés o Z > Q < O c 8 = Ds 
© 2» Z a a 3 O ANO a x ERSS m9 
BRE mieszka- mieszka- i z | z 5 = = E CE a) dola 25/38 
v È niowych 5 $ niowych 3 9 z 3 a KE 2 3 o~ y S DaS 
> 3 à I' babi- c 5 a I'babi- T S AE 4 8 R Š S 8 E © Żg Se 
z © tation S tation = a EW a © X Q OR E = 
28 | 17 | — | 6 | 2 | 3 | 9 | — | 33 | +-58 —1 +-210—2 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
= e o E A 
| Mieszkanie o — Logements a Lokale handlowe 
l izbie | AT 3 URINA AAN 5 6iw. | ogółem |, przemys oun PE 
„a f o Ocaux industriels 
| I piece | pokojach — pieces | et plus | total et commerciaux 
Powstało 2 16 17 15 2 6 Że) 58 13 
Augmentation 
Ubyło — 1 — = Aà sk: 1 i 
Reduction 
| 
Różnica + — 12 "M5 7 WYR PCE, 6 57 13 
Différence | LB | w +F +- 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 150. 
Udzielono pozwoleń na budowę 180. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- 


obiegowych NEO 
JP 3 Nombre de 
Dépôts. d'épargne en zlotys courants déposants 


Stan oszczędności i depozytów. w po- 
czątku miesiąca 


Situarion des épargnes et des dépôts 28 688 
au comthenc ement du mois 
Przychód — Recette 696 
Razem — Ensemble | 29 384 
Rozchód — Dépense | 402 
Stan w końcu miesiąca 28 982 


Situation a la fin du mois . ..... A. | 


Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Suma depo- 
zytów zł 
Montant 
des dépôts 


22917 598,13 


2737 924,37*) 


| 25 655 522,50 
| 2006773,14 


23 648 749,36 


*) w tem odsetki za l. półrocze 1933 r. w wysokości 643 259,33 zł. 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | llosé depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants déposants 


Stan oszczędności w początku miesiąca 


Situation des épargnes au commence- 1300 
ment du mois 


Przychód -- Recette 34 

Razem — Ensemble 1334 

Rozchód — Depense 47 

Stan w końcu miesiąca ........ B 1287 
Situation d la fin du mois 

Total — Ogółem A +B 30 269 


Suma depo- 
zytów zł 
Montant 

des dépóts 


6 331 547,39 


| 463 311,29*) 
6 794 858,68 
341 671,26 

| 6 453 187,42 


33 101 936,78 


+) w tem odsetki za 1. półrocze 1933 r. w wysokości 166 535,50 zł. 


2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 


75 

A |> 8 OS 
29 |S am | 2 ES 
| E E 
BiS EA gssa 
NZ 9 E N RE 5 
zs |a Z AS 

Zasób na poczatk iesiąca 

A WA SP [2312] | 649750 | 2810, 

ronds au commencement du mois 

Upłaty na prolongatach 5490 22690 z. 

Acomptes 

W ciągu | złożone 4834 | 123832 25,61 

miesiąca gages dépo sés en vente 

Au cours | wykupione 3885 95313 24,08 

du mois | gages retirés 


Sprzedano publicznie = 
Vendus aux enchères 


W końcu miesiąca 24070 655579 222 


Ala fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierota m 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


| 30 a — Y 
SG Dom, LES 
= on RZY A) ¿E “Y 
SERE ESRILES OA 
Zz u TS E 
ES c © DRO T=2F |< 
JZU 2 z ISA (MES 
REAR 2 | 5 AIN 
Onu] aœ A Ss =s — y E 
v) rann SER O 
a E ar > .S — 2 | ls O +2 o 
1 Q al > Q 
S S SA c S2 Z a 
O ES ¡OR A 4a 
pur o Q =>) REJ = Y U 
N D O | | N a NIS 
Ubodzy w opiece ob- | | | 
1. wodowej. - Pauvres | 4784 | 48 | 43 | -|- 5 | 4789 | 12 
secourus. | 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece - Enfants en 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 355 67 54 | +13 368 8 


o A | | 44 | -—18 | 284 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 3200, w tem 1674 mężczyzn, 690 kobiet, 830 dzieci. 


Y. Prata. — Travail. 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejsc y 


> E | 
- 5 © Ouvriers 
W ay le 
ES e municipaux 
CON w 5 
ty. TE| A|3u a. 
Kategorje robotników E ES ad -ES o 
em hp ciga gz g o 
Catégories d'ouvriers SSj VIZ S| 235] ES 
==) SZA NZ ESAS = 
Vi | > % SED cc 
2 = 09 > E = — y 
a= |= = A = O u 
gr gr gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusuqa 2 ans apres la terminaison 68 68 | 90-100 86 84 
de l'apprentissage 
” 2—4 . ” 81 81 > 95 93 
2—4 s 
; W O AREA gd A RL 113 | 109 
maries 
; ponad 4 4 A 4 109 
í au-dessus de ! 94 94 113 
Robotnicy przyuczeni i 86 
Ouvriers qualifiés 70 72 90 ) 86 
Robotnicy 15—18 lat pa | = 
Ouvriers ágés de 15 a 18 ans 39 33 e 
u" „a U 18—21 - 59 59 e | — 
„œ poniżej 21 lat wi a’ m g 
„ au-dessous de 2] ans 30-30 58 9 
„ ponad 21 lat 81 
„ au-dessus de 21 ans 68 68 50-00 81 
Robotnice 15—18 lat sł! akt 
Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 28 28 q 
” n 18—21 " 36 36 a de ad 
M ponad 21 lat | | | o 
au-dessos de 21 ans 42 42 e 52 5 
a poniżej 21 lat pá a | * | 41 | 41 
a au-dessous de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletn 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Vi. 


ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


l. 


pi 


28. 


SS A W. MO 


Chleb 2ytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 

Maka pszenna — Farine de froment . 

Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . . . . 4 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 
Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 

Kawa palona naturalna — Cafe torrefić. . . . . . .. 
Kawa zbożowa — Café de ble 

Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 


Nafta — Pétrole LA 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 
Gaz — Gaz . R ACA a LE (EX 1 cbm 
A A AA RA ARE A 1 kwg 
Przejazd tramwajem — Tramway . . . « . .. . ; TT 
Namee ZEA JOURNO N, Bej a od 4/9. NETA T 
Strzyżenie głowy Coupe des cbeveux ...... E 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 

Ev Als cy ETA ESA AI AL AA 
Drzewo rąbane — Bois fendu . . . . . . . . . . 1 mtrp 
Cebula — Oignons . l kg 
(Gęś — Oie 1 kg 
A A AS A UE E Tę T AA n 


Kasola N Orcos Mada ra W a A T, c 
Cukier Sucre . . Ó . . . . « Ó e O . O O . " 


1. tydzień | 2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


1. 2 5h 4. 
semaine | semaine | semaine | semaine 


zł gr. zł. gr. zł. gr. zł. gr. 


38 
80 
64 


41 38 

80 80 

64 64 64 

36 42 40 40 
40 40 40 40 
36 36 36 36 
90 50 50 50 
1,40 1,40 1,40 1,40 


54 54 54 54 
25 25 25 25 
10 10 10 10 
RU 50 50 
50-120 | 50-1,20 | 50-1,2 Ba 
18,00 | 18,00 18,00 | 18,00 
sA 
30 30 QS 


nie notowano 


2,00-2,60 | 2,00-2,60 | nie notowano 


Uwagi 


Notes 


NAA OWY BZ YZ TAK IZ | 
z przemiału 65% 


( plus 5% opłaty na 
j rzecz Fund. Pracy 
Y plus 109/, podatku 


państw. 


. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Pszenica — Froment 387,00 zł*) 
Żyto — Seigle . 16,50 ,, *) 
Jęczmień — Orge (zimowy) . : 14,00 ,, *) 
Owies — Avoine . : LEDO 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin Mi Pes da). nie notuwano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
winie — Porcs 74,00— 96,00 zł 
Woty — Boeufs 44 00— 66,30 ,, 
Cielęta — Veaux . 52,00— 66,00 ,, 
Owce — Brebis 56,00— 70,00 ,, 


Kozy — Cbevres . 


3 nie notowano 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. ; 


Coút de la vie d'une famille ouvrićre de 4 personnes. D'apres 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Clculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apes le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1933 | 1933 
1913 VI—VII. 
| VI. | VIL 
1. Koszty wyżywienia 
posad alimentation", | tyg +221 15914 | 34,61| 34.81.01 020 
a) schemat Calwera Skemi 109 | 66 67 | + 0584 
schéma de Calwer indice ' 
b) schemat Komisji Płacy | tys. zt] 33 51] 973 
scbema de la Commis- T Da LA Ji: i Aa 
sion des salaires indice ‘ E , 
c) schemat Gł. Urz. St. dzien. zł| 2 2 4 6 
scbema de l'Office Cen- A F N S BE 12. 
tral de Statistique indice 100 68 69 | + 2.43% 
2. Koszty potrzeb innych 
S$ d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. zł 9 9 kaj 
schéma d2 la Commis- e ej pe bo Mr: 
sion des salaires indice "ira 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 45| 3421 — 0.03 
schéma de l'Office Cen- par gane zl KA l | 
tral de Statistique indice 100 | 114 113| — 0,87%, 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — zł 1.93 1.97 1.94 -L 0,03 
potrzeby kulturalne, = 
A APA E zł — zł] 053| 0.55] 0.55 — 
odzież — etoffes pour : 
vêtements et Chaussures| 7 ?! EC ny” 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. zł] 54.691 48.091 48.21 0.12 
schema de la Commis- | "ed... 7! i ces + A M 0.25 
sion des salaires indice ERKE 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzienniezł| ¿sel 5.921 5.95 0,03 
schéma de l Offic Cen- | Pejes z| ` i w 
tral de Statistique indice 100 88 89 | + 0,470/0 
700 E 2,1 32.60| 19.25| 16.50| — 2,75 
4.Żyto (25. w mies.) 100 kg zl| 92: 
Seigle Pie: | 100x] 59h 51 | = 14,281, 
5.Płaca robotnika niewy- ) 
kwalifikowanego — Sa- A z] 38.88 | 37.26 | 37.26 a 
laire d'un ouvrier non w 100 96 96 = 
qualifie é i 


10 — 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marche aux bestiaux Municipal 


1) Spęd 1 ubój. 
Introduction et abatage. 


koni 


3 x = 
Y 2 y 4 4 $ E 
Sus slesletle3 EARE 
(æ) © > 4 = 
EN EE E 1 E E EE 
Spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . .| 188 | 380 |1765 /11366/3691| 979; — | 768 
Ubito | 
Nombre 
de pieces 
abattues | 141 | 354 | 469| 9041/|3802]2012] 13] 10 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
SE a 
z u = 3 8 [2] ~ © A ` 
adea a E o 
SM ÁS ER SEE 
PORA żelazną - par 
le chemin de fer | 118| 200| 600]4055] 927) 256] — 
drogą kołową - kaz 
les routes . . 701 180] 1165] 731112764] 723] — 


Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 


le cbemin de fer 61] 1077/2110] — | 377 — 


drogą kołową - par 


les routes . 15] 24| 278] 636] 60 —| — 


do rzeźni - a l'abat- 


toir 121 | 295] 410/8620/3631| 602| — 


Nadeszło 

Arrive 
eel 
ta 


3) Ruch na torze łącznikowy m. 


Mouvement sur la voie d embrancbement. 


F |3 
O 3 a a E 
ni y [2] 7 31, 5 
= $ x Ea è - W 
ZSE tsja lz5|95| Sl Brel 25 
sgls 318 8/3 Su S|= 2/8: 2/8 AJS=| wo 
¡363/35 3/5 > o -slz olz olas OE 
o 
"= +() 
Y 2 
o | 130 216] 644] 4284] 1006] 1401] — | — | — 7681 
c 
z 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z R2eżni Miejskiej. 


JER 
15% 
OE 
— E 
15 | 15857 
el E 

w Y — 
s| SG 
llana 
ae 6156 
i 12981 
— 3677 
758| 1771 
1) 13689 
W wozach 
ol -2 
pietrach 
En wagons d 
1—2 étage 
114 | 46 


= Ą| an 


Villi. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Średnia miesięczna 


à R Maxim. Minim. 
Stacja Poznań — | —— = 
Uniwersytet D 
4 dnia | stan |dnia| stan | VII. | norm. | > „+ 
Station a Poznań— E i i i 1033 3 = $ 
MS ivorsile e | état e état norm. 5 8 
1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 28 | 36 5 9,7 | 20,11 18,6| +1,5 
Températures | 


2. Ciśnienie powietrza | 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


5 | 7585] 14 | 746,2 154,01 052,9 | +1,1 
Pression barometri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveaude 
la mer. 
3. Prężność pary (mm).| sz | 350| 5) 8% |1215 10,9 | +2,25 


Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 


Wilgotn. względna %4| 16 97 28 
Humidité relative % 


A GOSP 


4. Zachmurzenie (0—10) — | — — 


| 
— 5,6 5,6 0,0 
Nébulosité (0-10) | | 


sima mesleczna 
somma mlensuelle 


5. Opady (mm). ru 3 WARAN 


Précipitations 
atmospbériques (mn:) 


16 O 


suma miesięczna 


6. Czas trwania  usło- somme mensuelle 
recznienia (godziny)| __ am. aj rsa? %53 | 256 | —3 
Nombre d'beures | 
d'insolation 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par ¡our. 
N="NESSIESOF. 5. SW. W. NW. Cisza: 
BB. SUS Y 31), 24 22 18 3 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 3, — pochmurnych 
sombres) 6, — z wichrem (de bourrasque) — — 2 opadem 

(de pluie) 14, — z burzą (d'orage) 2,  — z gradem (de 

grele) —, — z krupami (de grćsil) —, — mroźnych (max. 00 

(froids) —, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 

de 0*) — ze śnieglem (de neige) —, — Z mgłą (de brouillard)— 

— z upałem (de chaleur) 16, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 

de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm cm cm. cm. cm 
1 4 qe DS -2; -4; 5 -6; 
EA A 5: 2159880 0; 10 -l ; 
11 -2; 12 2d 13m O A ŚNE „15 -14; 
A6, 216 Y 16 G2ISZ SB; 010 222, 820.0, - =233 
21 -24; 22 -26; 23. -27; 24 e ZO -30; 
26. : 30; 27 -28; 28, -28: 29 -30; 30 -32; 


3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activité du Service Municipal des pompiers. 


L Il. II. IV. V. vi. vil. 
Stare Stare Inne 
Miasto | Miasto | Wilda ZA Łazarz i Główna| dzieln. AF: 
po 1. brz.|p.pr brz. i Sołacz |Górczyn ROWE Di 
| Warty Warty 
Pożarów | 
Incendies 
wielkich an m a ag 
grands 
średnich . Es „m a z 
moyens Śri 
małych 
petits á z ci R : | i E 
razem 
ensemble É 4 | a | l | a z ak Mi 4 
Pomoc dor. | EN E 
Secours i . > £ 5 2l 
immédiat ATAN A PEPA A AAA 
Alarmów ogólem - 
Total des alarmes . 25 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- A 
czyzn Kobiet Ogółem 
PEP Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du A 9 33 
mois . i 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois | A 237 665 
Razem 
Fhsżnikla 452 246 698 
Odpływ 
Radiations . 430 | 214 680 
Stan w końcu miesiąca | | 
Situation a la fin du mois . . | 16 | 4 18 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . : | = = = 
5 Ruch przejezdnych. -— Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych WGA 
Nombre des voyageurs déclarés e 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 33 
dont aux bótels : BS 
b) u innych 155 
cbez d'autres 
w tem z zagranicy 91 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usinemunicipale à gaz. 


ZŻużyto s | 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
Eo | na miasto 
5 w. 5 az az ogólna 
CIOEJEK £ gaz dwugaz 8 Gaz fourni 
nę alL y o| węglowy | wodny m > E 
o Sólo => double a la ville 
35 *|Xx O e] gaz de gaz total de 
QT © O . ` , gaz 
ce Sjea! Douille | a l'eau somme 
Zu Sm | mê m’ m? m3 
2098 | — | 1399890 — — 13998901 1400 499 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Zużyto węgla Wytworzono P ene ano 
p EEE a [Pa wytw. kwh | energji w Centrali | gji z obcych 
pod ko R węgla kg kWh zakł. kWh 
8 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- 


sous les chaudieres géner. 
par 1kwben 
kg | ką 
1.664.523 0,94 


Production d'éner- 

Charbon consommé | bon a l'usine | gie électrique à la 

station centrale 
d'électricité 


1.768 230 


trique em- 
pruntéeà au- 

tres usines 

electriques 


T2 


8 Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


—— 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


m? 
Sródmiesci che "fi" NE A 194 435 
Jeżyce 75 295 
Św. Łazarz 63 383 
Wilda 53 237 
Sołacz 5127 
Dębiec 2 042 
Rataje 2 287 
Starołęka 2 947 
Główna l ' ! 9149 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 161 111 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 47 339 
Offices Municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport | 
A | 556.345 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de che- l 
min de fer Przywóz 


Importation 
Przywó „że 
rzywóz wagon. 150 | zadnego 
Wagons entrćs 8 


Wywóz wagon. 1? 


Wagons sortis y | 
Wywóz: — Exportation 


żadnego 
Ogółem 


Total 107 


